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Za delegacije se u prilogu nalaze prioriteti EU-a u Ujedinjenim narodima i na 74. zasjedanju Opće 

skupštine Ujedinjenih naroda (rujan 2019. – rujan 2020.) koje je Vijeće donijelo na 3709. sastanku 

održanom 15. srpnja 2019. 
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PRILOG 

Prioriteti EU-a u Ujedinjenim narodima i na 74. zasjedanju Opće skupštine 

Ujedinjenih naroda (rujan 2019. – rujan 2020.) 

Promicanje multilateralizma i podrška revitalizaciji Ujedinjenih naroda 

 Europska unija nezamjenjiv je partner Ujedinjenih naroda u promicanju i jačanju 

multilateralizma i međunarodnog poretka utemeljenog na pravilima. U ovom razdoblju 

fragmentacije i polarizacije više je nego ikad potrebno snažno partnerstvo EU-a i UN-a kako 

bi se multilateralni program mogao unaprijediti i oblikovati. Naš zajednički angažman za 

mirniji, kooperativniji i pravedniji svijet počiva na našim zajedničkim vrijednostima – 

miru, demokraciji, ljudskim pravima, vladavini prava, rodnoj ravnopravnosti, održivom 

razvoju – kao i na čvrstoj predanosti EU-a učinkovitom multilateralizmu. 

 Proteklih je godina EU intenzivirao svoj angažman u svojstvu globalnog aktera te 

multilateralizam sada pretvara u djelovanje u skladu s Globalnom strategijom za vanjsku i 

sigurnosnu politiku Europske unije i Zaključcima Vijeća o djelovanju EU-a s ciljem jačanja 

multilateralizma utemeljenog na pravilima. U rujnu 2018. EU i UN potvrdili su 

produbljivanje partnerstva u nekoliko područja i sada rade na primjeni globalnih rješenja za 

globalne izazove kako bi se mogao ostvariti sigurniji i bolji svijet za sve. 
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 Godine 2020. proslavit ćemo 75. obljetnicu Ujedinjenih naroda. To će biti jedinstven trenutak 

za potvrdu naše suradnje s UN-om, naše predanosti njegovim vrijednostima i načelima te 

multilateralizmu. Multilateralizam je jedino učinkovito rješenje u današnjem složenom svijetu 

koji vrvi globalnim izazovima. Zbog brzine kojom se svijet mijenja potrebno je pojačati 

napore javne diplomacije kako bi se poduprla međunarodna suradnja i revitalizirati 

Ujedinjene narode koji ostvaruju rezultate za sve. Naša je zajednička odgovornost 

demonstrirati dodanu vrijednost i relevantnost UN-a, dokazati da služi demokratskim 

težnjama ljudi diljem svijeta i da im je koristan. U tom smislu EU će nastaviti surađivati s 

Ujedinjenim narodima i pružati im potporu u okviru svojih napora za promicanje, razvoj i 

reformu međunarodnog poretka utemeljenog na pravilima. 

 Kad je riječ o UN-u, učinkovitost i odgovornost dva su područja važna za današnjicu, ali i za 

budućnost. EU će poduprijeti nužne reforme tijela i organa sustava UN-a, uključujući 

sveobuhvatnu reformu Vijeća sigurnosti UN-a, kako bi oni postali učinkovitiji, 

transparentniji, demokratskiji, reprezentativniji i odgovorniji. Učinkovita provedba reformi 

glavnog tajnika UN-a, uključujući provedbu na terenu i u agencijama, fondovima i 

programima UN-a, uz revitalizaciju Opće skupštine UN-a, ključna je za fleksibilniji i 

učinkovitiji UN. Zbog toga će EU i dalje biti predvodnik u zagovaranju reformi, kao i 

održivog financiranja UN-a, te će promicati njihovu učinkovitu provedbu radi postizanja 

rezultata. 

 Danas je EU referentna točka u globalnoj mreži koja podupire djelotvoran multilateralizam. U 

okviru tih nastojanja ulažemo u nova partnerstva kako bismo podržali multilateralni program 

na najučinkovitiji, najstrateškiji i najfleksibilniji način, istodobno ostajući vjerni pravilima i 

načelima Povelje UN-a. U multilateralnom kontekstu koji se stalno mijenja moramo izgraditi 

mostove i proširiti dijalog. Trilateralna suradnja Afričke unije, EU-a i UN-a primjer je 

učinkovitog multilateralizma u akciji i predstavlja novu paradigmu udruživanja snaga s 

međunarodnim i regionalnim akterima radi prevladavanja globalnih izazova. 
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 EU će biti ujedinjen u promicanju UN-a, njegovih načela i ciljeva, nastupajući s jedinstvenim 

stavom, te će ojačati svoj položaj globalnog aktera na multilateralnoj sceni. U tom je pogledu 

ključno jedinstvo EU-a kako bi se maksimalno povećao naš utjecaj radi podupiranja naših 

zajedničkih vrijednosti. Velika prisutnost država članica EU-a u Vijeću sigurnosti UN-a i 

Vijeću za ljudska prava doprinijet će pozitivnom zamahu. Taj bi proces trebao lakše proteći 

zbog uloge EU-a i njegovih država članica koje zajedno osiguravaju najveći doprinos UN-u. 

 Prepoznajući važnost Ujedinjenih naroda koji su okosnica učinkovitog multilateralizma, za 

vrijeme 74. zasjedanja Opće skupštine Ujedinjenih naroda Europska unija i njezine države 

članice1 usredotočit će se na tri sljedeća međusobno povezana prioriteta koji se nadopunjuju: 

I. SPREČAVANJE SUKOBA, MIR I SIGURNOST 

II. ZAJEDNIČKI POZITIVNI PROGRAM 

III. ANGAŽMAN U GLOBALNIM IZAZOVIMA 

I. SPREČAVANJE SUKOBA, MIR I SIGURNOST 

 U razdoblju sve veće geostrateške konkurencije moramo se suočiti s novim izazovima za 

svjetski mir. Sve veći intenzitet i složenost kriza diljem svijeta ugrožavaju živote milijuna 

ljudi, uzrokuju nezapamćene razine prisilnog raseljavanja i ugrožavaju ljudska prava. 

Klimatske promjene djeluju kao multiplikator prijetnji, s ozbiljnim posljedicama za mir i 

sigurnost u cijelom svijetu. S obzirom na sve složenije, nasilnije i dugotrajnije sukobe EU će 

ojačati svoju ulogu u osiguravanju mira i sigurnosti u svijetu. 

                                                 
1 U cijelom dokumentu uporabom izraza „EU” ne dovodi se u pitanje imaju li nadležnost 

„EU”, „EU i njegove države članice” ili isključivo „države članice”. 
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 Sprečavanje sukoba ključan je alat u pristupanju rješavanju tih izazova. Trebali bismo 

izoštriti fokus našeg zajedničkog angažmana i ojačati zajedničke napore. I EU i UN proglasili 

su sprečavanje sukoba strateškim ciljem te ga sada moraju ostvariti. Dijalog između EU-a i 

UN-a o sprečavanju sukoba bit će ključan za postizanje stvarnih promjena na terenu jer će se 

nastaviti provoditi preventivno djelovanje, izgradnja mira i program za održavanje mira, 

uključujući načelo odgovornosti za zaštitu. Povezivanje ranog upozoravanja s ranim 

djelovanjem ključno je za ublažavanje rizika od izbijanja i ponavljanja sukoba. Sprečavanje 

sukoba također će ostati u središtu naših zajedničkih mjera za povećanje učinkovitosti i 

održivosti mirovnih operacija i upravljanja krizama. I dalje ćemo snažno podupirati i jačati 

napore u posredovanju s UN-om, predvodeći jačanje uloge koju diplomacija ima za mir. 

Smislena uključenost žena i mladih ključna je za učinkovito sprečavanje sukoba, 

posredovanje i izgradnju mira. EU će istražiti načine za jačanje UN-ove Komisije za 

izgradnju mira, važne platforme za sudjelovanje država članica u izgradnji i održavanju mira, 

među ostalim pojačanom interakcijom s Vijećem sigurnosti UN-a. EU će također dodatno 

ojačati trilateralnu suradnju s UN-om i Svjetskom bankom kako bi se zemljama pogođenima 

sukobom pomoglo u planiranju i provedbi brzog i održivog oporavka. 

 Također je potrebno pridavati stalnu pozornost mirovnim operacijama UN-a. EU i njegove 

države članice pridružili su se inicijativi glavnog tajnika UN-a „Djelovanje za mirovne 

operacije” (A4P) i ponovno iskazali političku predanost mirovnim operacijama kako bi 

postale spremne za budućnost. Uspjeh sada ovisi o našoj kolektivnoj odlučnosti da se te 

obveze provedu, osobito putem političke i financijske potpore. Države članice EU-a zajedno 

osiguravaju trećinu proračuna UN-a za mirovne operacije, što je više od bilo kojeg drugog 

svjetskog predvodnika. 



 

 

10895/19   JK/ms 6 

PRILOG RELEX.1.B  HR 
 

 Snažna predanost EU-a inicijativi „Djelovanje za mirovne operacije” i dalje će se ogledati u 

pojačanom strateškom partnerstvu EU-a i UN-a za mirovne operacije i upravljanje 

krizama. Provedba novog skupa prioriteta (2019. – 2021.) temelji se na našim dodanim 

vrijednostima i snagama te se nadovezuje na naša bitna postignuća i sinergije. Većina misija i 

operacija EU-a raspoređena je na istim mjestima kao i misije UN-a. Nastavit ćemo blisku 

suradnju s misijama i operacijama UN-a na terenu, nastojeći osigurati komplementarnost 

napora, kao i uzajamno korisno dijeljenje resursa kad god je to moguće. Promicanje provedbe 

programa o ženama, miru i sigurnosti i dalje će ostati u srži našeg angažmana s ciljem da se u 

svim aspektima naše suradnje poveća usklađenost i integracija rodne perspektive. Nastavit 

ćemo unapređivati program o mladima, miru i sigurnosti uz prepoznavanje ključne uloge koju 

mladi imaju u izgradnji mira i održavanju mira. Zaštita civila mora biti temeljni aspekt 

mirovnih operacija. 

 Partnerstva s regionalnim organizacijama ključna su za UN-ovu strukturu za mir i sigurnost. 

Naša suradnja s mirovnim operacijama pod afričkim vodstvom i podrška tim operacijama 

predstavljaju zajednički doprinos regionalnom i globalnom miru i sigurnosti. Afrička unija 

ključan je partner EU-a u tom nastojanju. Održavanje mira može se postići samo uključivim i 

integriranim pristupom koji se temelji na širokim, dubokim i trajnim regionalnim i 

međunarodnim partnerstvima koje će EU poticati i podupirati. 
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II. ZAJEDNIČKI POZITIVNI PROGRAM 

 EU će i dalje biti predvodnik u promicanju našeg zajedničkog pozitivnog programa. EU stoji 

iza svojih temeljnih vrijednosti te će nastaviti uspostavljati partnerstva s drugima kako bi ih 

promicao i zaštitio. U vremenima u kojima određene zemlje dovode univerzalnost ljudskih 

prava u pitanje, a prostor civilnog društva se smanjuje, snažan angažman u promicanju i 

zaštiti ljudskih prava bit će temeljna odrednica partnerstva EU-a s UN-om. EU će i dalje 

imati vodeću ulogu u multilateralnim forumima za ljudska prava te će aktivno promicati 

sustav UN-a za ljudska prava. Jačanje partnerstava s vladinim i nevladinim akterima, 

uključujući civilno društvo i privatni sektor, ključno je za trajnu predanost EU-a zaštiti i 

promicanju poštovanja ljudskih prava, demokracije i vladavine prava, prostora za civilno 

društvo, održivog razvoja i mira, kao i borbe protiv nekažnjavanja kršenja i povreda ljudskih 

prava. Kako bi se društva nakon sukoba mogla obnoviti i kako bi se osigurao trajan mir 

neophodno je da oni odgovorni za kršenje međunarodnog prava o ljudskim pravima i 

međunarodnog humanitarnog prava snose odgovornost. 

 EU će nastaviti s poticanjem pozitivnog diskursa o ljudskim pravima i promicat će praksu da 

države članice i drugi akteri razmjenjuju uspješne inicijative u području ljudskih prava na 

temelju međuregionalne inicijative pod vodstvom EU-a „Dobri primjeri u području ljudskih 

prava”, koja je pokrenuta prošle godine. EU će nastaviti aktivno sudjelovati u globalnim 

nastojanjima da se postigne rodna ravnopravnost i da sve žene i djevojčice u potpunosti budu 

u mogućnosti uživati sva ljudska prava i da budu osnažene, prepoznajući potrebu da se čvrsto 

suprotstavi otporu poštovanju prava žena i djevojčica. EU ponovno ističe svoju predanost 

promicanju i zaštiti prava djeteta. Uključivanje ljudskih prava i integracija rodne perspektive 

u cjelokupan rad UN-a i dalje će biti bitan prioritet. Također je od ključne važnosti da EU 

nastavi podržavati nastojanja glavnog tajnika UN-a u sprečavanju seksualnog iskorištavanja i 

zlostavljanja te seksualnog uznemiravanja. EU će nastojati ostvariti veću sinergiju između 

rada Vijeća za ljudska prava u Ženevi i rada Opće skupštine UN-a i Vijeća sigurnosti u New 

Yorku. EU će i dalje podupirati snažno i učinkovito Vijeće za ljudska prava, kao dio šire 

reforme UN-a, štiteći pritom postignuća Vijeća i uvažavajući njegovu jedinstvenu ulogu i 

dodanu vrijednost u promicanju i zaštiti ljudskih prava diljem svijeta, kao i njegov potencijal 

u smislu sprečavanja. 
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 Ovo je ključna godina za održivi razvoj i djelovanje u području klime na razini UN-a. 

Sastanak na vrhu o ciljevima održivog razvoja koji će se održati 24. i 25. rujna 2019. bit će 

dobra prilika za obnovu političkog zamaha za ostvarenje Programa održivog razvoja do 2030. 

i njegovih ciljeva održivog razvoja, Akcijskog plana iz Addis Abebe o financiranju za razvoj 

te sinergija s Pariškim sporazumom o klimatskim promjenama. Ubrzano djelovanje glavni je 

prioritet EU-a i ključno je kako bi se na svim razinama upravljanja potaknula provedba tog 

akcijskog plana koji služi ljudima, planetu, prosperitetu, miru i partnerstvu za sadašnje i 

buduće generacije u svijetu. Sastanak na vrhu o ciljevima održivog razvoja ključan je trenutak 

u napretku na putu k potrebnom prijelazu na održivi razvoj, a oslanja se na pozitivan duh 

Programa. EU će djelovati s ciljem sklapanja saveza kako bi se postigao ambiciozan ishod 

sastanka na vrhu i ostvarili ciljevi održivog razvoja, iskorijenilo siromaštvo te kako se nijedna 

osoba ne bi izostavila. EU pozdravlja sastanak Opće skupštine UN-a na visokoj razini o 

univerzalnom zdravstvenom osiguranju, na kojem će se uložiti novi napori kako bi se svima 

osigurao pristup povoljnim, uključivim i otpornim zdravstvenim sustavima. EU će imati 

aktivnu ulogu u preispitivanju i reformi političkog foruma na visokoj razini o održivom 

razvoju koji će započeti s radom u okviru zasjedanja Opće skupštine UN-a u jesen 2019. EU i 

njegove države članice ponovno naglašavaju svoju predanost podupiranju održivog razvoja 

provedbom Programa održivog razvoja do 2030., kako interno tako i diljem svijeta, usporedno 

s naporima na nacionalnoj razini i u partnerstvu sa svim relevantnim akterima. 
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 Klimatske promjene pitanje su koje je obilježilo naše doba. EU uviđa da je trenutačna razina 

napora uvelike nedostatna kako bi se ostvarile globalne ambicije na koje su se stranke 

obvezale Pariškim sporazumom. Iznimno je hitno pristupiti rješavanju tog pitanja kako bi se 

ojačao globalni odgovor i poduzele odlučujuće mjere, među ostalim u vezi s provedbom 

međunarodnih sporazuma, uzimajući u obzir najnovija znanstvena saznanja koje je 

predstavilo Međuvladino tijelo za klimatske promjene (IPCC). EU pozdravlja sastanak na 

vrhu pod nazivom „Utrka u kojoj možemo pobijediti. Utrka u kojoj moramo pobijediti”, koji 

je za 23. rujna 2019. sazvao glavni tajnik UN-a, i koji je važna prilika da svi akteri koji 

surađuju demonstriraju transformativno djelovanje i da se pozove na ambicioznije djelovanje 

u području klime. Sinergije između djelovanja u području klime i provedbe ciljeva održivog 

razvoja, kao i Akcijskog plana iz Addis Abebe o financiranju razvoja potrebno je istaknuti i 

na sastanku na vrhu o djelovanju u području klime i na sastanku na vrhu o ciljevima održivog 

razvoja. Moramo akterima i ljudima diljem svijeta poslati poruku da međunarodna zajednica 

ozbiljno namjerava uložiti velike napore kako bi se riješilo pitanje klimatskih promjena i da se 

ta prilika ne smije propustiti. Odlučni smo pomoći u povećanju globalnih ambicija i 

podupiranju provedbe nacionalno utvrđenih doprinosa, što će potaknuti ubrzano djelovanje u 

području klime u svim područjima. Nastavit ćemo blisko surađivati s partnerima u području 

prilagodbe i sredstava provedbe, prepoznajući njihovu važnost u postizanju dugoročnih 

ciljeva Pariškog sporazuma. Snažno podupiremo nedavno uspostavljen mehanizam za 

klimatsku sigurnost kojim će se pristupiti suzbijanju učinaka klimatskih promjena na 

stabilnost i sigurnost diljem svijeta. U tom smislu prepoznajemo potrebu za boljim alatima za 

rano upozoravanje i ranu intervenciju u nestabilnim situacijama. 
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 Globalno opadanje bioraznolikosti, zajedno s klimatskim promjenama, aktualna je prijetnja 

čovječanstvu. U sljedećoj bi godini trebalo ostvariti uspješne rezultate u ključnim 

međunarodnim pregovorima o okolišu u vezi s okvirom za globalnu biološku raznolikost za 

razdoblje nakon 2020., što uključuje rad koji prethodi sastanku na vrhu čelnika o biološkoj 

raznolikosti u Općoj skupštini UN-a u rujnu 2020. EU će nastaviti jačati međunarodno 

upravljanje oceanima i surađivat će s partnerima u pripremi Konferencije UN-a o oceanima 

2020. i u izradi Ugovora u skladu s Konvencijom UN-a o pravu mora o očuvanju i održivom 

iskorištavanju morske biološke raznolikosti na područjima izvan nacionalne 

jurisdikcije. EU će nastaviti konstruktivno surađivati u procesu UN-a s ciljem sklapanja 

Globalnog pakta za okoliš u skladu s preporukama otvorene radne skupine. 

 EU će i dalje jačati svoj diplomatski angažman u pogledu održivog upravljanja vodama kao 

sredstva za postizanje mira, sigurnosti i stabilnosti te će poticati kooperativne pristupe 

prevladavanju s time povezanih prekograničnih izazova. 

III. ANGAŽMAN U GLOBALNIM IZAZOVIMA 

 U današnjem sve globaliziranijem svijetu potrebna su globalna rješenja za globalne izazove. 

Našu budućnost oblikuju megatrendovi, kao što su povećana mobilnost ljudi i brz razvoj 

novih tehnologija poput umjetne inteligencije. Objedinjeni učinci globalizacije i tehnoloških, 

okolišnih i demografskih promjena mijenjaju svijet rada po dosad neviđenoj brzini i u 

neviđenim razmjerima te postavljaju izazove, ali i otvaraju mogućnosti za budućnost rada. Te 

transformativne promjene zahtijevaju odlučno djelovanje, veću solidarnost i snažnija 

partnerstva u cilju postizanja pravedne globalizacije te bolje i održivije budućnosti za sve uz 

potpuno poštovanje ljudskih prava. 
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 Nijedna zemlja ne može samostalno rješavati problem migracija i prisilnog raseljavanja, 

bez obzira na to nalazi li se u Europi ili drugdje u svijetu. EU surađuje s partnerima, odnosno 

zemljama podrijetla, tranzita i odredišta te s međunarodnim organizacijama kako bi zajednički 

riješili te izazove, među ostalim i u okviru UN-a. EU će nastaviti provoditi svoj sveobuhvatni 

pristup migraciji i prisilnom raseljavanju, koji obuhvaća rješavanje problema nezakonitih 

migracija izgradnjom učinkovitih, održivih i prilagođenih partnerstava i boljom suradnjom 

humanitarnih i razvojnih aktera, kao i civilnog društva, s ciljem iskorištavanja i jačanja 

otpornosti i samostalnosti zajednica domaćina i prisilno raseljenih osoba, uključujući interno 

raseljene osobe. Snažna veza s UN-om u kontekstu trilateralne suradnje Afričke unije, EU-a i 

UN-a doprinosi rješavanju situacije u kojoj su se našli migranti i izbjeglice u Libiji. 

 Partnerstvo EU-a i UN-a, temeljeno na Europskom konsenzusu o humanitarnoj pomoći, 

pokazalo je svoju vrijednost tijekom godina. Nastavit ćemo s radom na temelju naše 

zajedničke predanosti kako bi se očuvao humanitarni prostor i poboljšao sustav za 

pružanje humanitarne pomoći. Temelj našeg djelovanja i dalje će biti zaštita civila, 

osiguranje poštovanja međunarodnog humanitarnog prava i pružanje pomoći utemeljene na 

potrebama, u skladu s humanitarnim načelima humanosti, neutralnosti, nepristranosti i 

neovisnosti. U ovom ključnom razdoblju, u kojem se obilježava 70. godišnjica ženevskih 

konvencija iz 1949., EU i UN unaprijedit će svoje partnerstvo na način da će poduprijeti 

obnavljanje predanosti s ciljem osiguravanja usklađenosti s međunarodnim humanitarnim 

pravom te osiguravanja da se mjerama i sankcijama u okviru borbe protiv terorizma ne ometa 

načelna humanitarna pomoć te da one budu u skladu s međunarodnim pravom, posebno 

međunarodnim humanitarnim pravom, međunarodnim pravom o ljudskim pravima i 

međunarodnim pravom o izbjeglicama. EU će nastaviti zagovarati sprečavanje rodno 

uvjetovanog nasilja u hitnim situacijama i reagiranje na njega. 
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 EU će i dalje podupirati sve veće mogućnosti koje za digitalno gospodarstvo i održivi razvoj 

pružaju digitalizacija, tehnologije u nastajanju i umjetna inteligencija, uz istodobno 

otklanjanje sigurnosnih rizika koje mogu predstavljati. EU će promicati digitalnu 

transformaciju usmjerenu na ljude kao instrument za rješavanje globalnih izazova te će 

doprinositi ostvarenju ciljeva održivog razvoja, među ostalim onih koji se odnose na 

budućnost rada i obrazovanje. EU će se uključiti u daljnje postupanje na temelju izvješća 

skupine na visokoj razini glavnog tajnika UN-a o unapređenju digitalne suradnje, na temelju 

savjetovanja koja su već započela s Odborom za globalnu tehnologiju EU-a. Djelotvorna i 

uključiva digitalna suradnja vlada, privatnog sektora, civilnog društva, akademske zajednice, 

stručnjaka, socijalnih partnera i drugih aktera ključna je za osiguravanje sigurne i uključive 

digitalne budućnosti za sve, u skladu s međunarodnim pravom o ljudskim pravima. EU će 

snažno podupirati suradnju u širem sustavu UN-a u području sigurnosti, tehnologije, održivog 

razvoja i diplomacije. 

 Kako bi se podupro međunarodni poredak utemeljen na pravilima, EU će promicati potpunu 

primjenu postojećeg međunarodnog prava u kiberprostoru. Poduprijet će razvoj i provedbu 

dobrovoljnih neobvezujućih normi odgovornog ponašanja na državnoj razini te regionalne 

mjere za izgradnju povjerenja, kao što stoji u izvješćima Skupine vladinih stručnjaka UN-a 

koja su jednoglasno usvojena u Općoj skupštini UN-a. U tom kontekstu EU pozdravlja 

uspostavu nove Skupine vladinih stručnjaka UN-a i otvorene radne skupine te će aktivno 

sudjelovati u tim dvama postupcima. EU će promicati Konvenciju Vijeća Europe o 

kibernetičkom kriminalu kao referentni okvir za suradnju u rješavanju pitanja 

kiberkriminaliteta te će nastaviti podupirati usklađene napore za izgradnju kapaciteta u tom 

pogledu. 
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 Borba protiv terorizma i sprečavanje te borba protiv nasilnog ekstremizma i dalje su pri 

vrhu liste prioriteta EU-a. EU se zalaže za multilateralnu suradnju u suočavanju s globalnom 

prijetnjom terorizma uz potpuno poštovanje vladavine prava i međunarodnog prava, 

uključujući pravo o ljudskim pravima i međunarodno humanitarno pravo. UN-ova globalna 

strategija za borbu protiv terorizma i Akcijski plan za sprečavanje nasilnog ekstremizma, kao 

i odgovarajuće rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a i Opće skupštine UN-a okosnica su napora 

EU-a u borbi protiv terorizma te sprečavanju i borbi protiv nasilnog ekstremizma. EU će 

promicati potpunu provedbu Globalnog sporazuma UN-a o koordinaciji borbe protiv 

terorizma te bliskiju suradnju s UN-om u prioritetnim područjima za razdoblje 2018. – 2020. 

utvrđenima u okviru EU-a i UN-a za borbu protiv terorizma. EU će podupirati jačanje 

suradnje između UN-a i Globalnog foruma za borbu protiv terorizma. EU pridaje veliku 

važnost holističkom pristupu za borbu protiv terorizma s pomoću jačanja višeagencijskih 

pristupa za sprečavanje radikalizacije; sprečavanja širenja terorističkih sadržaja na internetu i 

promicanja vjerodostojnih alternativnih diskursa; jačanja provedbe zakona, pravosudne 

suradnje i razmjene informacija te borbe protiv pranja novca i financiranja terorizma. EU 

naglašava važnost kaznenog progona stranih terorističkih boraca povratnika uz posvećivanje 

posebne pozornosti situaciji u kojoj se nalaze žene i djeca u njihovoj pratnji. EU također 

naglašava da je potrebno presjeći izvore financiranja terorizma kako bi se povećala otpornost i 

pružila sveobuhvatna pomoć žrtvama terorizma. 
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 EU ponovno ističe svoju punu potporu cjelovitosti međunarodne strukture za neširenje 

oružja i razoružanje. EU će i dalje suzbijati širenje oružja za masovno uništenje i sredstva 

njihove isporuke, među ostalim osobito balističke projektile, te će dodatno pojačati napore 

kako bi se osiguralo poduzimanje učinkovitih mjera za rješavanje drugih pitanja u vezi s 

razoružanjem koja su povezana s nuklearnim, kemijskim, biološkim i konvencionalnim 

oružjem te kontrolom izvoza. U sljedećoj će se godini EU posebno usmjeriti na rad na 

postizanju uspješnog ishoda Revizijske konferencije Ugovora o neširenju nuklearnog oružja 

(NPT) koja će se održati 2020. Uvažavajući mnoga postignuća koje je NPT postigao u pedeset 

godina postojanja, EU će podupirati i očuvati NPT kao ključni multilateralni instrument za 

međunarodni mir, sigurnost i stabilnost te promicati njegovu univerzalizaciju i potpunu 

provedbu. EU će promicati sigurnost i zaštitu u svemiru koji je pokretač održivog razvoja. U 

tom pogledu EU smatra da bi moglo biti koristi od postizanja dogovora o dobrovoljnom 

instrumentu kojim bi se uspostavili standardi odgovornog ponašanja u skladu s postojećim 

međunarodnim pravom. EU će djelovati kako bi se okončao dugotrajni zastoj u radu 

Konferencije o razoružanju. 

 EU je i dalje predan učinkovitoj kontroli oružja. EU podsjeća da dvije zemlje s nuklearnim 

oružjem s najvećim arsenalom imaju posebnu odgovornost u području kontrole oružja i 

nuklearnog razoružanja. U tom kontekstu pridajemo najveću moguću važnost novom START-

u. EU će i dalje poticati SAD i Rusku Federaciju u nastojanjima da dodatno smanje svoje 

arsenale. EU će poticati inicijative koje mogu doprinijeti dijalogu, izgradnji povjerenja, 

transparentnosti, provjeri, izvješćivanju i smanjenju rizika, kao i najavama o lansiranju raketa. 
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 EU će podupirati sve napore kojima je cilj osigurati da se odgovaraju svi koji rabe kemijsko 

oružje, posebno podupiranjem rada Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) i 

osiguravanjem pozitivnog ishoda na konferenciji država stranaka koja će se održati u 

studenome 2019. Stupanje na snagu i univerzalizacija Ugovora o sveobuhvatnoj zabrani 

nuklearnih pokusa (CTBT) te univerzalno poštovanje i učinkovita provedba Ugovora o 

trgovini oružjem (ATT) i Haškog pravilnika postupanja protiv širenja balističkih projektila 

(HCoC) i dalje su glavni prioriteti EU-a, kao što su to univerzalizacija i jačanje Konvencije o 

biološkom i toksičnom oružju i izgradnja operativnih kapaciteta za mehanizam glavnog 

tajnika UN-a. EU će raditi i na uspješnom ishodu 4. revizijske konferencije Konvencije o 

zabrani protupješačkih mina. Provest ćemo našu novu strategiju protiv nezakonitog vatrenog 

oružja, malog i lakog oružja (SALW). Nastavit ćemo podupirati napore za bolju provedbu 

Rezolucije Vijeća sigurnosti UN-a 1540 kao ključnog elementa u međunarodnoj strukturi za 

neširenje nuklearnog oružja. 

 U svjetlu tih dugogodišnjih obveza EU je odlučio poduprijeti četiri mjere s Programa za 

razoružanje glavnog tajnika UN-a, među ostalim one koje se odnose na promicanje stupanja 

na snagu CTBT-a i početak neposrednih pregovora u okviru Konferencije o razoružanju u 

vezi s ugovorom o zabrani proizvodnje fisilnog materijala u svrhu proizvodnje oružja. 

Osnaživanje snažnog i učinkovitog UN-a 

 Naša je zajednička odgovornost raditi na mirnijem, sigurnijem i prosperitetnijem svijetu za 

sadašnje i buduće generacije. Zato ćemo i dalje ulagati u snažan i učinkovit UN koji može 

igrati ulogu okosnice multilateralnog sustava. EU će zajedno sa svojim državama članicama 

jačati partnerstva, promicati ljudska prava i vladavinu prava te podupirati mir, sigurnost, 

demokraciju i održivi razvoj za sve. 
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